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CLUB ENTER AND DISCOVER
ALL OF THE ADVANTAGES

TURN YOUR TOOLS INTO MONEY

FREE EXTENDED WARRANTY

EXCLUSIVE PROMOTIONS AND NEWS

FREE PASSES TO TRADE EXHIBITIONS AND EVENTS

RUBI PRODUCTS CERTIFIED TRAINING

EXCLUSIVE CONTESTS AND DRAWS FOR MEMBERS

PT RUBI PORTUGAL
Rua da Ribeira de Eiras, S/N, Armazém B
Ponte de Eiras
3020-324 Coimbra - PORTUGAL
T. 351 239 492 430
F. 351 239 492 431
rubiportugal@rubi.com

FR RUBI FRANCE S.A.R.L.
Immeuble Oslo
19 Avenue de Norvège
91953 LES ULIS - FRANCE
T. 33 1 69 18 17 85
F. 33 1 69 18 17 89
rubifrance@rubi.com

US RUBI TOOLS USA Inc.
3980 W 104th St Suite 6, 
Hialeah, FLORIDA 33018 USA
P. 1 305 715 9892
F. 1 305 715 9898
rubitools.usa@rubi.com

RU RUBI ROSSIA
моб. +7 903 153 30 46
тел.: +34 936806500
факс: +34 936806501
rubirossia@rubi.com

TR RUBI TÜRKIYE
Demir Makine Ticaret Ve Sanayi Ltd. Şti.
Emekyemez Mah. Tersane Cd. No.114 
Karaköy / İstanbul - Türkiye - Turkey
T. (212) 237-2224
F. (212) 237-2252
rubiturkiye@rubi.com

DE

AT

T
F
r

RUBI DEUTSCHLAND GmbH
Krahnendonk 89
41066 Mönchengladbach
DEUTSCHLAND
. 49 (0) 2161 478 12 60
. 49 (0) 2161 478 12 69
ubideutschland@rubi.com

NL

LU

BE

RUBI BENELUX BV.
Weidehek, 70
4824 AS BREDA
NEDERLAND
T. 31 (0) 76 57 29 200
F. 31 (0) 76 57 20 190
rubibenelux@rubi.com

IT ITALIA
T. 800 788278
F. 800 788279
commerciale@rubi.com

IN RUBI INDIA
Andheri Kurla Road, Andheri (East)
Mumbai-400059, India.
T. +91 22 67587457 60
rubiwestindia@rubi.com

MA RUBI MAROC
Indusmat S.A.R.L
1075, Bd. Mohamed VI Rés. Fath Zhar
MAGASIN: 103 - Casablanca
Maroc - Morocco
T. +212 22.37.80.22
F. +212 22.97.80.49
rubimaroc@rubi.com

CN Suzhou Rubi Technologies Co. ,Ltd.
Block 2, No.86, Tinghe Road, SIP, Suzhou City, Jiangsu 
Province, China
Zip Code: 215121
中国江苏省苏州工业园区亭和路86号2号厂房  
苏州瑞比机电科技有限公司 
邮政编码: 215121
Tel: 86 512 66626100

PL RUBI POLSKA Sp. z o.o.
ul. Karczunkowska 43
02-871 Warszawa
POLSKA
T. +48 (0) 226 44 51 61
F. +48 (0) 226 44 58 45
rubipolska@rubi.com

MX GERMANS BOADA MEXICO 
Av. Industria Moderna #2001 Bodega 82,
El Cerrito, CP 76240,
El marqués, QRO
T:+52 55 5592 4907
T: +52 55 5592 5386
mexico@rubi.com

CO RUBI COLOMBIA

Bogotà D.C. COLÒMBIA
T. (+ 571) 749 85 08

CL RUBI CHILE
GERMANS BOADA S.A.

Los Condes (Santiago de Chile) CHILE
T. (+562) 3339 9193
T. (+569) 9799 9574 
rubichile@rubi.com

UK

IE

RUBI UK LTD.
Units 16 & 17, Easter Park,
Ferry Lane
Rainham, Essex
RM13 9BP - UNITED KINGDOM
P. 44 (0) 1708559609
F. 44 (0) 1708553813
rubiuk@rubi.com

AE RUBI MIDDLE EAST
P.O. Box 507070, Unit 08A, Level 7,
Al Fattan Currency House-Tower 1,
Dubai IFC, Dubai, United Arab Emirates
nkhan@rubi.com
T. +971 52 969 7852

CA RUBI CANADA
Anjou, QC H1J 2T4
P. 1866 898 7924
F. 1305 715 9898
rubicanada@rubi.com
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Barcelona
Pol. Can Rosés,
Avda. Olimpíades 89-91, P.O.BOX 14
08191 RUBI (Barcelona) SPAIN
T. 34 936 80 65 00
F. 34 936 80 65 01
gboada@rubi.com

Madrid
Thomas Edison 4 Bloque 2
Planta 1 Oficina 2110
T. 34 914 99 48 63
28521 Rivas Vaciamadrid SPAIN
F. 34 914 99 48 70
gboada.madrid@rubi.com

GERMANS BOADA S.A.
rubi.com

After Sales Service
aftersales@rubi.com
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RUBI PRO-EDGER
CORNERS WITH PERFECT FINISHES

PRO-EDGER 
PORTABLE BEVELING 16956 √

13/16"
20 mm

0"
M14 mm

14 15/16x8 1/4x6 11/16"
38x21x17 cm

9 Lb 
4.1 kg

9.9 Lb 
4.5 kg

1 

 

1 3 4 52
Cut & Drill

Prepare Set Grout Clean

1

REGULATION
SYSTEM

2

PERFECT
FINISHES

3

ZERO DUST

ZERO DUST

6

ALL
FORMATS

4 NOT
INCLUDED

COMPATIBLE

PROFESSIONAL
GRINDERS

5

REINFORCED

 ES Compatible con mini-amoladoras con cable o batería que se adaptan fácilmente y de
manera segura gracias a la unión mediante eje roscado M14 y cinturón de cierre rápido.

EN Compatible with 115 & 125mm angle grinders with cable or battery that are easily and safely 
fitted thanks to the joint made with an M14 threaded shaft and quick-fastening belt.

 

FR
Compatible avec les meuleuses d'angle 115 et 125 mm avec câble ou batterie qui se
montent facilement et en toute sécurité grâce à la connexion avec un emmanchement
M14 et une courroie de fixation rapide.

 

CAT Compatible amb mini-esmoladores amb cable o bateria que s'adapten fàcilment i de
manera segura gràcies a la unió mitjançant eix roscat M14 i cinturó de tancament ràpid.

 

PT Compatível com mini-rebarbadoras com cabo ou a bateria que se adaptam facilmente e de
maneira segura graças à união de rosca M14 e cinta de aperto rápido.

IT Compatibile con mini smerigliatrici a batteria o con cavo, che si adattano facilmente e in
sicurezza grazie al collegamento tramite albero filettato M14 e cinghia a sgancio rapido.

DE Kompatibel mit 115 & 125 mm Winkelschleifern mit Kabel oder Akku, die einfach und sicher 
mittels M14-Gewindeschaft und Schnellbefestigungsgurt montiert werden können.

PL Do stosowania z mini szlifierkami z kablem lub bezprzewodowymi. Łatwe i bezpieczne
podłączenie za pomocą trzpienia z gwintem M14 i paska z szybkim zapięciem.

HL Compatibel met 115 & 125mm haakse slijpers, gemakkelijk en veilig gemonteerd dankzij de verbinding 
met een M14 draadaansluiting en snelspanriem.

ES Rodamientos de alta velocidad sellados, para evitar que se introduzca el polvo generado durante el biselado.

EN Sealed high-speed bearings, to prevent the ingress of dust generated during the bevelling  or mitring.

FR Roulements scellés pour empêcher la pénétration de la poussière lors du façonnage.

CAT Rodaments d'alta velocitat segellats, per evitar que s'introdueixi la pols generada durant el bisellat i ingleteado.

PT Rolamentos de alta velociade fechados, para evitar a entrada de pó gerado durante o biselamento e chanfro.

IT Cuscinetti sigillati ad alta velocità, per impedire l'ingresso di polvere generata durante la smussatura e jollaura.

DE Abgedichtete Hochgeschwindigkeitslager, um das Eindringen von Staub zu verhindern, der während des 
Fasens oder des Erstellen von Gehrungen entsteht.

PL Szczelne łożyska szybkoobrotowe zapobiegające przedostawaniu się pyłu powstającego podczas ukosowania.

HL Gesealde hogesnelheidslagers, om het binnendringen van stof dat ontstaat tijdens het afschuinen of verstekken 
te voorkomen.

ES Biselado progresivo en diferentes profundidades para prolongar la vida útil de
la muela y facilitar el biselado al usuario.

EN Progressive bevelling and mitring at different depths to prolong the useful life of
the grinding wheel and make bevelling easier for the user.

FR Coupes progressives en biseaux et onglets en différentes épaisseurs pour rallonger la
durée de vie de la meule tout en assurant un confort de travail pour l utilisateur.

CAT Bisellat i ingleteado progressiu en diferents profunditats per allargar la vida útil de la
mola i facilitar el bisellat i ingleteado a l'usuari.

PT Biselado e chanfro progressivo em diferentes profundidades para prolongar a vida útil da 
mó e facilitar o biselado ao utilizador.

IT Jollatura e smussatura progressiva a diverse profondità per prolungare la durata utile
della mola e facilitare la smussatura all'utilizzatore.

DE Progressives Erstellen von Fasen und Gehrungen verschiedener Tiefen, um die
Lebensdauer der Schleifscheibe zu verlängern und das Arbeiten zu erleichtern.

PL Ukosowanie zewnętrzne i wewnętrzne progresywne na różnych głębokościach, co
pozwala na zwiększenie żywotności freza i ułatwia pracę operatorowi.

HL Verschillende diepten om de levensduur van de verstekfrees te verlengen en het afschuinen te 
vergemakkelijken voor de gebruiker.

ES Realiza biselados a 45 grados hasta un máximo de espesor de 20 mm,  y cantos romos sin límite de espesor.

EN It makes mitre cuts at 45° up to a maximum thickness of 20 mm, and with no thickness limitation for bevelling.

FR Réalise des biseaux de 45 ° jusqu'à une épaisseur maximale de 20 mm, et sans limitation pour le chanfreinage.

CAT Realitza tall a biaix a 45 graus fins a un màxim de gruix de 20 mm, i sense limitació d'espessor en bisellats.

PT Realiza chanfros a 45 graus até uma espessura máxima de 20 mm e sem limitação de espessura em biselados.

IT Tagli obliqui a 45 gradi fino ad uno spessore massimo di 20 mm, e senza limitazione dello spessore negli smussi.

DE Zur Erstellung von Gehrungen bis 45° bei einer Plattenstärke von bis zu 20 mm, kein Limit der Stärke 
der Platte beim Fasen.

PL Wykonuje cięcia pod kątem 45 stopni do maksymalnej grubości płytki 20 mm i bez ograniczeń grubości 
przy szlifowaniu krawędzi pod kątem prostym.

HL Hij maakt versteksnedes onder een hoek van 45° voor tegels tot een maximumdikte van 20 mm, en zonder 
diktebeperking voor het afschuinen.
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Patines recambiables de Polietileno de alta resistencia al desgaste. Posibilidad 
de adaptar fácilmente un aspirador para succión del polvo (ZERO-DUST).

Highly wear-resistant polyethylene slides. A vacuum cleaner can be easily fitted 
for dust extraction (ZERODUST).

Glissières en polyéthylène très résistantes à l'usure et au frottement. Un 
aspirateur peut être facilement installé pourun chantier propore. (Voir aspirateur 
AS-30 ZERO-DUST)

Patins de Polietilè d'alta resistència a l'desgast. Possibilitat d'adaptar fàcilment 
un aspirador per succió de la pols (ZERO-DUST).

Pratos de Polietileno de alta resistência ao desgaste. Posibilidade de adaptar 
fácilmente um aspirador para sucção do pó (ZERO-DUST).

Pattini in polietilene ad alta resistenza all'usura. Possibilità di adattare facilmente 
un aspirapolvere per aspirazione polveri (ZERO-DUST).

Kunststoffriemen aus hochverschleißfestem Polyethylen.  Ein Staubsauger kann 
einfach zur Staubabsaugung angeschlossen werden (ZERO DUST).

Ślizgi z polietylenu o dużej odporności na zuży cie. Możliwość podłączenia 
odkurzacza do zbierania pyłu (ZERODUST).

Zeer slijtvaste geleiders van polyethyleen. Eenvoudige montage van een 
stofzuiger voor stofafzuiging (ZERO-DUST).
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R.5
FINE GRAIN 

GRINDING WHEEL

FINE GRAIN 
GRINDING WHEEL

45x15

R.10
FINE GRAIN 

GRINDING WHEEL

FINE GRAIN 
GRINDING WHEEL

45x20
INCLUDED

45x15
COARSE GRAIN
TURBO TWIST


